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PLEASE READ

*= Lea por favor

® Pricre De Lire Attentivement

#® Peco gue leia o que segue

Dhedr Cusioetar,

Thank you for purchasing a Kinctic Madel TFR Mopad. With
pripar cparation and manbenance il will provids you wailh years

af sanane

n prder 1o make e best use of your rew Moped be sure
piai raad this andire uses manusl before you allempl %o cperaio

aeid mpalntain wour wnl,

Ba gura o caretully follow the slap-Dy-step ingtructions.
Wusirations And precauions

AWARNIMG or CALITION idenbfies procedures which,
if mod undertaken or i imgroperly dong cen regull in senous

personal injury 1o operaler andiar damage (o fha ik

Camags or condtions which render this product iInoperabla
caused by imoroper makcenance practicas will vold the
manutacurers wWaranty.

Cosmopoiian Motors Senvica Deparmant

w Cifmado clante

Le ogmoecamos cue Vi ho
COMENSGE Un CiCIomohor Kinetic
Pt TFR. Ol dtmsiencheing o
mantenimianic propios al Kinatlc
Plcrcded TFR I sandich muchos anos.
Parg aprovechans o8 Bl NUEYD
cielamoial tenga cudod de lear
Esie monual de cperacion antens

anies e froiar de ooenar ¥ mentenir
s wehtulo

Tanga culdads de saguir ioe
INFTICCIONSs POG-0=0mn, ahudborn
b3 larnings y tomarn o
CYECaUCones

Uno odveriencio o coutalo
Jentfica s procadimientos al
moumpirisnta o G q:jnn.‘:uf::-t'in
incaracha oe 1o Cuoles peecan
CousEn us o corpongl gicke ol
Gpermio yio.coned o wehiculo, Los
Sangs & condiciones que nocen &
producto imapancbie, cousodos
detida al monfemmients nconecto
annuJanin o gamantia de
fablicaonte.

Comnopoiton Moloes Jervics
Departmmnd

® Cher clienf,

beberci d'aveir achete un velomortur
Kinetic modele TER. Grace a une
utitisabion & un entretien adequals, vous
potrer Sine sabisfait de ss services
pendant des anduses,

Afin de foare be meillewr LS de
wobre nouveau velomoteur, nous vaus
mvitons a lire atentivermnent te manuel
au |:|:||.11.i:||-|:lq, avant d'essayer die |'utiliser
ou de fatre son eniretien.

Assurezr vous de bien saivre, etipe

par ctape, les inatruci ons, hetsations
conseils de Flr#.iulinn.

LU AVERTISSEMENNT ou MISE EN
GARDE idenlifie bes procédures qui, i
=lbis re fomt pas seivies ow 83 elles sont
mad exdevbies, pouvent entrainer des
Blessasmis sdreane & Fatiliaatear on dis
dommages & In machane. Tes dommages
o des conditions qui methent la
meching bore d'elat de marche, suibe a
un maEvals enretien, entraimeront
I'annulation de la garantie du
comakrecieur.

Deparefnent du Sarvices,
Cosmopoll En Moors

& Cruendo chenie,

Agradecs por ber comprado o kinetic
misdels PFR molonzada com apropsads
funcionamenio ¢ manulencie, a
matorizada ha - de dar muttes anos de
SRV

Ciom o firm de obter melthor servigo
da sua nova molorizads dewg ber ote
compendio de wlents anbes de por em
luncisnamenis o mosder o aparsho,

Deve exar cerin de ségui & preceito
EranUEcioaETnlE &k insbrucoes,
HuetracBes @ procoug s

Belverencia ou prodencia indica
acluachs que s nac seguida 8 risoo o
sepidn perciaknerde, pode mescdlar am
lerkmente do ubents Gu swaris ao
aparidha,

Auwara ou condiches que kevam o
u.pa.ml'..-e;u & ser i.r||:|pr:rm'|'l devido a f=l
de mangincie bomars a garantia nuls
dada pela fectoria

Cosmaopelitan Mators Sendce
Ceparirment

ANY QUESTIONS 1-800-523-2522

ANY GRESTIONS
LEFIEE il o]

SIVWOUS AVES UNE QUESTION  ANY QUESTIONS

1-E15-673-1 100 1-215672-5100

FOR PARTS & SERVICE CALL 1-800-523-2522

PaieA PIEFAS ¥ SFRVIC O LLAREF
[ 27 B P 25 1000
FAX | 1-215-072-2105

FOUK LES PIECES DETACHEES ET LE

SEEVICL AFFELET
I-115-672-8 14K}
FAX : 1-2]15-672-01R3

FARA PECAS SOBRESSALENTES £
ESTACAD DE SERVICO
TELEFOMA I-2154672-91 80
FAK : 1-215a72.910%
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ASSEMBLY
Instrucciones de montaje

& 2 Fitmen! ol Pedaks
a) We have Infentionaly fixed in inverted posdion lefl hand pedal and its arm 1o reducs Do widlh,
¥ou are reguasied 10 remows the fut “0° and gantly tap eut softar Pin "E"

Fiotate e pedad ard &8 & hrough 180 degrees towards you 50 as o have #5 cormec] posison and ref B eotlar pin
and tighben he mul.

Plasee note that bafars mearting coftar pin you will have bo malen shal pravided on the honieontal spindle 1o ensuns thal
poth pedals become paradel
by Fight side pedal is supplied loose with s amn. Plesss assambla the same as per above menbioned guid linss.

INSTRUCTIONS
Mode D'assemblage

Instrucoes para montagem

& T Mardale e B peclolai
o Herros irdercar ralmesrhe rrcn ) oeds

A2 Fisiar o8 peindaes
& Mos emos encionalments Fesda

A2 Moentage des pedales
sl La F-ﬂ:'.ﬂh,'. gauche est

B)

pacitn inaitido o podol pouiendo
e rechicir o anciirn da o ooga.
FEuBe oo oo, To lueecd T ¥
popeoroo kgeramerts hags que
aokps & Pk o clhurelto 'E
h:nﬁymﬂmﬂd‘.-mmmmm
L cha | B00 eackn W e, de
Pgele e sild o la poskcidn
comacha y oasuds monhar de oo
&l posndor de chereala ¢ opralor ol
TimHCos,

Tengo prasante, por fovorn, Quo anbos
o insartol o peractd o chersala
Wi, T TS U W MnLED

RO ESO B St hororhgipon
Ju QMiDos DEckoles otfen ponaksos
[ psiil CEess 88 aiminsio El..l'il'!'!
SO il becaes. Wionig B3 MM SegLn
bz nahnicclonas socbradichaa.

il

inbenlionnellemenl monbes a | envers
stin de reduire lo largewr de la boile
d'emballage pour le ranspor.

Vious devez endever l'ecrou "1 et
I:l'l:lurdu'l.a::'rrmnt sur la cavetie "B
pour la faire sartir, Retewmes la
pedale vt ea manivele, a 180 dogros
wars vaul dana la bonne positon;
reimelies ba clavells of serrex 'ecrow

Pulteer qu'avant d'ivseser la clavelle
wous devrez faire Sormaspandne beg
birgemmenh cle chaveiis parces dans
Paxe pour qiss lee deus padales
smiant P.ird"Ei-kl

La pedale drodte e2 son ase sonl
livees separeirenl dans lembatlage.
Vous devrez o monier en subvand
les memes instnachinns gue ci-dessus

puwr la pedale geuche

@M posicac corntraTia o pedal
esquerdo com o breco, para reduzic &
larqure de guiador. Retrs o paral e
'O & ligeinarmenbe Wote i chsets
'E", Faga rotacia do pedal com o seu
byage & 180 graus em sua direcac
para astablecer o posicio comedia 4
refiee & chevets | aperbs & parsfuss,
Moty gue antes de inserir a chavets
b= tor que asustar a abertura
provida no aino horzonial, para
garamtic que amboes peclaes estdo em
sibust o paralale

0 pedat de direlts eshi erpacaiads
am separade com o seu bapo. Fie o

mhsno conforme & instrucoes dadss

FOR PARTS & SERVICE CALL 1-800-523-2522

PARA MEZAS v SERVICO LLAME
1-216-472-9100 '
FAK : Tad I BB 7 29 1L

https://www.motorcycle-manual.com/

PR LES FIECES BRETALHEES ET LE

SERVICE AFPELEZ
1-215-672-9T(K
FAX : §-215-671-9103

PARA PECAS SOBRESSALENTES E

EXTACAD DE SERVICO
TEILEFOMa 1-215-672-9100
FAX : 1-215-672-9103



PRECAUCIOMNES ARAID CITADAS

INOBSERVANCIA DE ESTAS
FRECAUCIONES PUEDE CAUSAR
HERIDA GRAVE AL OPERARID |

SAFETY PRECAUTIONS

Precauciones de seguridad

Mesures de securite

Medida de precoucto

QFERATOR MUST ADHERE TO THESE SAFETY PRECAUTIONS BELOW I
HOT ADHERING TO THEM MAY CAUSE SERIOUS INJURY TO OPERATOR !

CL-DESSOLS |

LELUR INOBSERVATION PELT
EMTRAIMER DES BLESSURES

+ EL OPERARIO DEBE CBSERVAR LAS @ LUTILISATEUR DOIT SUIVRE LES & O OPERADOR DO VEICULOD DEVE
RMESURES DE SECURITE ENONCEES  OBSERVAR A FIO AS MEDIDAS

DE PRECALCAD, ABAD{D
INDICADAS,

GHRAVES L'UTILISATELUR !

QOPERMTION OF ANY AND ALL MOPEDS SHOULD
ALWRYS BE RESTRICTED TO MATURE AND

PROPEALY INSTRUCTED INDIVUDUALS, THES 15 NOT
ATOY

DO MOT QFERATE MOPED WITHOUT & HELMET,
PROTECTIVE APPRCVED EYEWEAR AND
FROTECTWE CLOTHING

DO NOT START MOPED WHERE YOLI M FILUEL WITH
QIL OR YOU FUEL [T,

00 MOT FUEL MOFED WHILE IT 15 FUNNENGE

00 HOT OPERATE MOPED WITHOUT A MUFFLER, DO
MOT TOUCH OR LET YOUR BODY COME IN CONTACT
WiITH A& HOT MUFFLER.

DO ROT ALLOW FUEL, DIL OR DIRT TG BUILD UP OM
EHMGRE [IT Will OVERHEAT),

Do HOT OFERATE MOPED IN AWHWARD POSITIONS.
[MAXBILUM (1} ONE OPERATOR PER MOPED)

00 HOT OPERATE MOPED WHILE UNDER THE
HFLUENGE OF ALCOHOL OR DRALIGS.

30 NOT ADD, REMOVE OR ALTER ANY
COMPONENTS OF THES PRODUCT, DOING S0 CAN
CALSE PERSOMAL INJUAY AMDIOM DAMAGE TO THE
WOFPED, WHICH WILL WOID THE MANUFACTURER'S
WARRANTY.

DO NOT OPERATE MOPED UNDER ADVERSE
WEATHER, ROAD DR HIGHWAY CONDITIONS,

00 MOT USE ANY OTHER FUEL OR LUBRICANTS
THAN THAT RECOMMENDED IN YOUR OFERATION &
MAINTEMANCE MANUAL,

&

SO0 LAS PERSOIMAS MADLRAS Y BMEMN CAPACITADAS
DEBEN OPFERAR CLUALEUIER CICLOMOTIR, | MO ES
U JUGUETE |

NC OPERAR EL CICLONOTOR SN CASCO. SAGAS Y
TRAJE FROTECTORES APROBADCS!

| N ARRANCAR EL CICLOMOTOR [ONDE SE MEZCLA,
EL COMBUSTIBLE ¥ EL ACETE O [RONDE EL WEHICUILD
SE CARGA DE COMBLUSTELE!

| MO CARSAR COM COMBLSTIBLE CUSMDO EL -
MWOTOR ESTA MARCHANLIC |

MO CPERAR EL CHILOMOTORN SN SILEMCIADOR, MO
TOCAR UM SILEMCIADOR CALIEMTE W NO DEJAR 2 JE
EL TELDY HAGA SOMNTACTD CiZi 51 MISMC,

WO DEJAR QUE EL COMBUSTRLE. ACENE O SUCIEDAD
SE CEPOSITE BOERE EL MOTOR (ESTO SE
SOBRECALEMNTARA)

MO SPERAR EL CRELOMOTOR EM PORCION
PELEZROSA (UM (1) OPERARID ROR CICLOMOTOR
COAAC) MUARIMVILING,

MO OPERAR EL CICLOMOCTOR EM ESTADG DE
EWERIAGUE? O BN ESTADD NARCOIRZADS,

| MO AMADHR, SATAR O ALTERAR CUALGHIER
COWPOMENTE BE EETE FRODUCTD | ESTO PLEDE
CAUSAR HERIDW CORPORAL ¥/O AWVERLA AL
CECLOMOTOR. 1Oy GAUE AMNLILARS, LA GARANTLA
DaDA POR EL FARRICANTE

MO OPERAR EL CICLOMOTOR BEM MALAS
COMDICIONES BE TEMPO, CAMING O CARRETERA,

RS USAR COMBUSTIELE O LUBRIFICAMTE EXCEPTO LOG
RECOMEMDADOS EN S MAMUAL DE OPERACICN ¥
RAARTEMINIERNTC.

FOR PARTS & SERVICE CALL 1-800-523-2522

PARA PIEZAS Y SERVICO LLAME
1-215-672-P100
Fax : 1-215-4720108

POUR LES PIECES DETACHEES ET LE
SERVICE APPELEZ
1-215-672-9100
FAX : 1-215-672.8]103

PARA PECAS SOBRESSALENTES E
ESTACAQ DE SERVICO
TELEFOMA I-215-672-9100
FAX ; 1-215672-9103

https://www.motorcycle-manual.com/



IMPORTANT BEFORE STARTING

impartante : Anfas de arroncar
Instructions importantes avant de demarrver
Impaortante : Antes de funclonar

TWO SETS OF KEYS ARE FROVIDED IM THE REAR TOOL
BOX UNDER THE LUGGAGE RAGK, WHEN THE THLIME

SCREW 19 HEMOCVED THIS SLIDES OUT. OMNE KEY IS FOR
THE IGKITION EWITCH, PLEASE KEEP OME KEY SECURE
I THE EVENT THE KEY YL USE IS LOST

REMIWVE SPARAK PLLG AND TURN PEDRL TO EXFEL

FROTECTIVE O4L INGIDE ENGINE. WASH SPARK PLUG I
SOLVENT AND GAREFULLY REFLAGE

TWO CYCLE CIL MUST BE MINED WITH GASOLIME 1| OR
EMGINE WILL S8EIZE. FOR FIRST 200 MILES MIX 4% DI
FEA GALLOMN. AFTERWARDS REDUCE TO 3% PER
GALLON,

CHECK TIRE FRESSLRE. 22 LES. iN FRONT ARD 33 LES,
B4 REAR.

0O OT ENCEED &0 MPH FOR FIRET 30 MILE BREAK-|M
FERICID.

Ignition Loek

THE GEAR BOK OIL CALLS FOR 75 ML OF BAE B0 OHL,
THES AADLINT 15 2 QUNCES.

FUEL AMD DIL Mix
FUEL AR DAL 1 HOTICE ! BEFORE RIDING !
YOU MUST MIK GAS AND OIL TOGETHER : MIX 1 U.5. GALLON
+) OF GAS WITH 4%: OF 2 CYCLE QIL-MIX CAREFULLY AMND
§ THOROUGHLY - FILL GASTANK (WIFE UF ANY SPILLS - OO
HNOT FLL MOPED WHILE IT IS ARUNMNING L} ]

e —

FOR PARTS & SERVICE CALL 1-800-523-2522

PARA PIEZAS ¥ SERYIRCO LLAME PO LiRS PIECES DGETACHEERS ET LE PARN PECAS SOBRESSALENTES E
1-245-472-9100 SERVICE AFFELEX ESTACAC DE SERACT
FAK © 42154729103 1-215-672-8T00 TELEFCIMA T-215-672-0F00
FAX : I-216-672-9108 FAX : 1-E15-672-9100

https://www.motorcycle-manual.com/



FUEL & LUBRICATION

Combustible y lubrificacion  Essence et lubrifiants  Combustivel a lubrificacao

IMPORTANT ! Va0 ier ix suet awo on. roGersen, see picrune setom

ANTES DE CARGAR EL TANSUE OF NAFTA ;| HAY QUE METCLAR FL COMBUSTIRLE ¥
!M'Fﬂpmm ACETE. VEASE LA LAMINA ARAID,

IMPGRTAN"I’ [ AVANT DE REMPLIE LE RESERVOIE DU VELOMOTELR : VOIS DEVES MELANGER
® LESSENCE EFT L'HUILFE ENSEMELE, TEL QUINDICQUE SUR LE DESSIN CIDESSOLLS,

ANTES DF ENCHAAR O TANQLE DE GAS DA MOTORIZADA DEVE
IMPHHTHNT-E 'r MIXTURAR © COMBUSTIVEL E © (HED, VIDE A GRAVUHA ABAIKDL,

1IN SEFARATE GONTAINERS -
MEASURE 1 GALLON OF GAS,
Mﬂ?ﬁfﬁ AND 4% OF 2 CYCLE OIL
FUEL |

i
1. MECA Ehi WASIHA DIFERENTES, 1 EPAMS CIES BRECTPIENTES 1. MECA EM VASI HA TIFERENTES.
GASCLIMA UM UTRO € 4 POR SEPARAES MESLUREE, | LITROD GASOLMA UM LITRO E POR
CENTO OLED OE DHONS CICLOS [FESSEMCE ET 35 ML IYHUILE CENTO OLEC DE DOES CICE 085

FOHR MOTELUES A DUEX TEMTS
2. WD 1 GALLON OF GAS WTH 4%, OF 2 CYCLE DL

FUEL AND OIL MIX

* L &
7. METCLAR | LTRO T MELANGER 1 LITHE 2 MIXTURE § LITOR
DE GASDURNA COMN TVESSEMNCE AYVEC 40 DE GASOLIMA E 4%
. I } A% ACENE 2 CYCLE WML TFHUILE CLED D 2 DICLOS
DL
3. FILL GAS TAMK OF MOPED CAREFLULLY
i [ ] Y
i CARGAR 1. REMPLISSEZ 3. ERCHA O TANCILIE
CUIDADOSAMENTE DOUCEMENT LE UE GASOLINA DA
EL TAWGIIE DE RESEEVOIR BN MOTORIZADE COM
NAFTA DEL EVITANT LE CUIDADD, O
CHAOMOTOR Q& CEBORDEMENT. LE TAMNCOLIE DE CGias
CaPACHDAD DEL RESERVOIR AU, 2
TAMCILE DE MAFTA COMTIEST X LITRES UTROS DE
E5 2 UTROS DE DE CARBURANT MIXTURA DE GASE
G ASOLPA LA EITE GLED,
MEZCLADC)

FOR PARTS & SERVICE CALL 1-800-523-2522

PARA PIEIAS ¥ BERVICO LLAME FOLIR LES MECES DETACHEES ET LE  PARA PECAS SOBRESSALENTES E
1-21 54722100 SERVICE APPELEE ESTACAD DE SERVICD
FAX D -2T5-e720103 1-275-672-9100 TELEFOMNA 1-215-672-910h0

FAX : 1-15-p72-2003 Fak: ILl2156729103

https://www.motorcycle-manual.com/



FUEL & LUBRICATION

Combustible y lubrificocion

Essence ef lubrifiants  Combustivel a lubrificacao

ADDITIONAL LUBRICATION

1, GEAR BOX | SAE 50 GEAR CIL - ALTO STORES CARRY IT - GEAR BOX

HOLLYS 2 OF

2. FACNT SBUSPENSION © GREASE - ENOUGH TO LUBRICATE

2. DRIVE CHALN : EAE 60 GEAR OIL -

EMOLIGH TO LUBRICATE.

4, BEARINGSE, BRAKE LEVERS AND CAME . LITHIUM CALCILM GREASE -
MCAT AUTO STORES CARRY IT. - ENDLUGH TO LLMIRICATE,

# LUBRIFICACION ADMCIONAL

1. CAlA DE CAMBIOS ; ACEITE
FalRA CAMBICS SAE ) - ESTC5E
VEMDE EM LAS TIEMDAS ALITO -
CARPACIDAD DE LA CA A DE
CAMBIOS - 75 ML

2 SJEPEMEON DELANTERA, -
BEASTAMNTE PARA LUBRFIC AR

4o ADENS, OE TRANSMISSICH -
MCETE P&RA CAMBICOS SAE 20 -
BASTAMTE PARA LUBSHCAR

4, COHIMNETES, PALANCAS DE FREMND
¥ LEVAS - GRAZA LITC) CALCID -
ESTCH ZE WEMDS BN LAS TIEMNDAS
OE AUTG - BASTANTE PARA
LUBRIFZ AZEIM

& [UBRIFICATION SUPPLEMENT AIRE

ez

BOTTIER TYERHGRENAGES | HUILE
SAE G0 TOUS LES MAGASING DE
FOURMITURES
MOURAUTOMORLES ET LES
CARAGES EM VEMNDENT. LE
EESERVIHE COMNTIENT 2 ORCES
(75 ML}

SUSPEMSION AVANT : GRAKSE,
METTEZ.EN EM QLIANTITE
SUFFISANTE FOUR LUBRIFIER

CHAIME | HUILE SAE 90,
METTEZ-EM EM QUANTITE
SLITFISAMTE POUR LUBRIFI 8

. ROULEMENTS & BILLES,

MHMGHEES DE FREINS ET CAMES
- GEAISSE AU LITHIUM
CALCIUM; LA PLUPART DES
MALASIMS DE FOUENITURES
OUR AUTOMOBILES ET
GARAGES EN VENDENT:
METTEZ-EN EMN QUANTITE
SUFFISAMTE POLUR LUBRIFIER.

4 LUBRIFICACAQ ADICIONAL

1 ACARDA DE VELOCIDADES DEVE
USAR SAF 90 OLFD CUE PODE
OBTER, EM QUALOUER
ESTABLECIMENTD DE ANTIGOS
PARA MOTORIZADAS. A CAIKA
ACOMODA 75 ML,

2 A SUSPENCAO DE FRENTA -
BASTANTE PARA LUBRIFICAR.
3 TRAMNSMESSAD MECAMICA - SAE

80 QLEQ SURICIENTE PARA
LUBRIRCACAD.,

4 w:ummn::-.mwﬁn.
ALAVANTAS [ VELOCIDADE E
RESSALTOS, DEVE LISAR MASSA
LUBRIFICACANTE CONTENDO
LITINA E CALCIO QUE PODE SE
OBTER DE QUALOUER
ESTABELECIMENTO ONDE SE
VENDE ORJECTOS PARS
MOTORIZADAS, SUFICIENTE
PARA LUBRIFKCAR

FOR PARTS & SERVICE CALL 1-800-523-2522

PARA PIEZAS V' SERVICO LEAME
12154730100
EAX . 1-2T5-472-0708

POUR LES MECES DETACHEES ET LE

SERVICE AFFELET
I-E15h-672-3100
FAX : 1-215-672-9103

PARA PECAS SOBRESSALENTES E
ESTACAD DE SERVICO
TELERONA 1-215-672-9100
FAX . 12156729103

https://www.motorcycle-manual.com/



BEFORE OPERATION!

Antes de operocion!  Avant Putilisation  antes de por em operacao o motorizada

WARMING., YOU MUST DOUBLE CHECK EACH ITEM BEELOW FOR CORRECT DPERATION .
KHOW YOUR MOPED ;

-
ADVERTEMCLA ; | VD TIENE SHUE

]
ATTENTION, VOIS DEVET BIEN

ik
PRECAUCAD ; DEVE VERIFICAH

CHERIUEAR DE MUEVD CADA PUNTD

VYERIFIER TOUS LES DETAILS

DLUAS VEZES CADA ARTIGO

ABALD CIADD BARA DFERACIORN SUVANTS POUE LE BON MEMNCIOMADD ABAING, PARA BOM
CORRECTA L CONOICA BIEMN 50 FONCTIOMMEMENT TH VOTRE FUNCIONAMENTE DA
CICLOMOTOR VELOMOTELR. AFTPRENEZ A BIEN MOTOHIZADA.

CONMAITEE VOTREE MACHINE

1. Fusl Misture @ You MUST MIX GASOLUINE WITH OIL 5 CHECK Sest height, Hardlabar fighiness
BEFORE FILLING GAS TANK | MIXTUIRE IS ' 1 GALLON
” iy to haidicbars.
OF GAS MIXED WITH 4% OF 2 CYCLE OIL | & BRAKE lavers musi e secured praperty t hardicbars
2. CHECK TIRE PRESSURE - FRONT 22 PSIREAR 32 P51 7 DOTHHant and rearwheels must spin freely.
: ARNENG : ANY indication of malfunction of any part on
3. TEST HEADLIGHT, Front and Rear Tum sigrals & Rear = TTARRTC - BRI MEEaten ot malinction ol any g
Tail light for propear warking order,
4 B WARMNIKNG - ALWAYS WEAFR A HELMET. PROTECTIVE

. CGHECHK QA3 Tank Patrol Codk {gas valve from gas tank to

ergne] lecatad on dght bottorn side of the gastank Maks
sure It 18 nol leaking before operatian,

EYEWEAR AND PROTECTIVE CLOTHING.

1 Hom Switch 11, Hesd lzmygp

2 Fusilank cap 12. Front suepanshon

3 Fuslcock knoo 13 Padal

4, Stand 20 14 Sea

5.  Hardis bar W) 15, Grab rad
{8, Agcalarabor grip 18, Fear shock abacrber
7. Light awsich 17 Tail lamp

H  Froed brike eer 18, Sllencer

9  HRear brake kwer i Ignilion Switch

1. Decompressor 20, Ted bow

FOR PARTS & SERVICE CALL 1-800-523-2522

PARA PIETAS ¥ SERVICO LLAME
1-295-472-8100
P 1-215-aF2-F 10

POUR LES PIECES DETACHEES ET LE
BEERVIOE APPELEF
J-EN-EFE- 810
FAX : 1315 672.5103

PARA PECAS SOBRESSALENTESE
ESTACALY DE SERVILL)
TELEFOMNA 1-215-672-2100
FAX : 12156729108

https://www.motorcycle-manual.com/



OPERATING INSTRUCTIONS

Instrucciones de operacion

USING THE MOPED AS A
BICYCLE

Yo must cimng;:gn the rear wheel
from the angine (doing &9 raleases 1tha
anging o the pedal drfva)

TO DISENGAGE THE ENGINE

Cin tha Tesedr ol ke of the moged
e rear [Centra al the drive unil)

Ehane g & mound buthon - push the
rebease bar (bl sl your letl thami,
now with your right thumb pash the
fawnd Fllon in (&), This will frae up tha
raar ahasl

Maode DVutilization

&

Instrucoes para operar

USANDO EL CICLOMOTOR COMO
UNA BICICLETA :

Wd fiena que dessnponchar g
nada trasang dal moion (de esna
mado & moicr S8 desangancho o
horma e |od Pedioles)

POHLIR SE SERVIR DU

YVELOMOTEUR COMME
BHCYCLETTE

Vious dever desenclencher la noae
arriere du systermne muobear [cetbe
minnsruvte libere 8 moter du systeme
dentcainement du pedatier)

LISANDMDY A MOTORIZADA CORMO
LinA BIBICLETA

Deve desligar & roda trazera da mabguina
[fazernde iseo deslna A maquina pars
acfuar o pedal para cormidal.

FARA DESENGAMCHAR EL MOTOR

En la pona infarkor O 1o ousanda oasl
Giglomotor en o parte postanior (ol
cantra de ko unlded de transmiskan}
28 cobooo un boton reciorssa
et el oobon (G Con el plukgar
izgulerdo, ahong opeeta o o de
desarniragus () hocla b, osha
desengancha 10 s Tasan

POUR DESENCLENCHER LE
MOTEUR :

Sur le cote gauche, en bas a Uarviere du
velomoteur (ou centoe du Baitier
d'enbramement) on Eauve = bolon
rond. Fressez e levier ' enclenchement
(b} avec wetre prude gaduche, et aves
wirhhe paikes droll pusssaz le boufom
e an posifian “EMT [a). Cela laibere ks
fiMie AfCiene.

PARA DESLIGER GAR O MOTOR

Ma parie infedor 48 matarizads &
asquerda (cenins de aparelhia), ks um
hotso redondn. Esrgearre o boteo em f
cofm o poksgar esquendo & com O polegar
direito liberte a berra (b e hada
decligar a roda ireaceirs.

FOR PARTS & SERVICE CALL 1-800-523-2522

PaiRA FESAS Y SERVICC LLAME
P-215-572-R100
FAX - 1218572910

POILIR LES PIECES [HETACHEES EY LE
SERVICE APPELER
1-215-67 29100
FAX : 1-215-672-9003

FARA FECAS SOBRESSALENTES E
ESTACAL DE SERVICO
TELEFONA I-215-672-9100
FAX - I-E15-672-9103

https://www.motorcycle-manual.com/



Instrucciones deé opearacion

TS RE-ENGAGE
THE ENGINE :

Aalease kocking of the butban (A) by
pushing the refesse bar (B) down

{Revarsing the engagensnl procass)
WARNING : This is to be done when
the engine is not running.

]

PARA ENGRAMNAR EL MOTOR DE
MNUEVD

Cisanganchar |a liowe dal bofon (4
putsando i bama de dessmirogus
(8} nocia obalo fnverfendo) e
procedemianio de desembragua)
Aohvertencia ; Esio debe noceme
cuando & motor ro asha
rsens o ncs,

OPERATING INSTRUCTIONS

Mode D'utilisation

L ]

POUR REEMNGCAGER E MOTEUR
Refacher la sroure dy boston en
appuyant sur la barre de declerchoenant
(B} wvers |2 bas [par mverser ¢ proede
d'sngagement].

ADERTISSEMENT : Ce travail doit ére
fait quand de lotewr et & [ ered.

Instrucoes para como funcionar

&
PARA REACTIVAR © MOTOR

Diea: livre o botao (& empamando &
s !E] para balxg, contrario do que s
fez para acther o motor

Precaucis : lao = pode (aeer quanda o
mator neo esta em Rincbenamanta.

FOR FARTS & SERVICE CALL 1-800-523-2522

PARA PIEZAS ¥ SERVACOY LLAME
121 5-a72-9 100
FAK @ [-215-672-9103

POUER LES PIECES DEACHEES ET LE
SERVICE AFFELEY
I-215-6F2-3100
FAX : 1-215-672-9103

PARA PECAS SOBHESSALENTES E
ESTACAD DF SERVICO
TELEFONA 1-215-672-91 (0
FAY . 1-215-6720103

https://www.motorcycle-manual.com/



OPERATING INSTRUCTIONS

Instruccionas de operacion Maode D utilisation Instrucoes para operar
USING THE MOPED AS A + USANDO EL CHLOMOTOR COMO
BICYCGLE LI BICICLETA ;

You must disengage Bis rear whesl Vi flene ous desssgarehar o
from the engne (doing 50 redasscs e nuEcks frasena del motar (da esta
anding 1o tha petal v modo e motor so desengancha a

tormo da ks pedolss)

@ POUR SE SERVIR TH
VELOMOTEVR COMME
BICYCLETTE

Vs devet desenciencher la roue
arflone du spsdame mabiur (cetha
rmanoeuyTe libere b motear du systeme
d'entradnernent du pedakier).

A USANDD A MOTORLEADA COMOD
LisA BIBICLETA
Dieve dasliger & roda trazera da miéquins
[fxzondo isso deslign a magquina para
achme o pedal pars cooridal)

& PARA DESENGANCHAR EL MOTOR

En la pore infanor o kb izouerda sl
Clolomoior en o parte postenod (o
carire de g unedod O ironsmisicn)
38 cokked un bolon mdondo -
apratar &l botan (4] con & puigor
lgmrdo, ohom opratar g bara oe
cesambimgue &) hock arba, et
CEsEngancha 10 wuedn frosan,

& MOUE DESENCLENCHER LE
MOTEUR :

Sur ke oole panche, e bas 4 Varnens du
wilomoteur (au cenfra du boltser
dertrainemend) on Erouve wn bBoulon
rord. Presser e lovier J'snsenchemart
(b} avec volre pose F_mh;l'n-, ef avic
voire powce droit poussez ke bowion
ForPl £ pﬂilf‘ﬂn TIMT LRl Cala likewm In
rouEe arTiere.

& PARA DESLIGER GAR O MOTOR

Ma perte mferios da medorieads &
exquenda [eartre de aparathal, ba um
botao redomlo, Empurme o boteo 2m ()
cam @ palagar sequerds @ com o pologar
dirgite Kbeste a barra bl 9o ha-de
desligar & moda trazeira

TO DISENGAGE THE ENGINE

O the lower feft side af the maped |-
the rear {Centra of the drive unit)
thira = a raund button = peah the
redangs bar (b} with your baft thumb,
Ao wilh wour nghl thomds push the
round buthan in (a). Thes wil free up tha
recar wihasal

FOR PARTS & SERVICE CALL 1-800-523-2522

PARA BEIAS ¥ SERACO LLAME POAUR LES PIECE: DETACHEES ET LE  PARA PECAS SORRESSALENTES E

12T 8720100 SERVICE AFPELEX ESTACAQ DE SERVICT
FAY = 1215478103 1-215-672-976M) TELEFONA 1-2I5-6T2-9100
FAX [ T-215-672-5103 Fax « 1-215672-9103

https://www.motorcycle-manual.com/



MAINTENANCE TIPS

Consejos para mantenimiento

Whan not in use for & pericd of time

%
.
E

&«

‘Wash and Dry Mooed
Dram Glas From Gies Teark

Conseils et precautions

anging Syhndar.

Sugesioes para manulencao

4. Dvain fuel from Carbuneiior boed.
5 Cowar your Moped

Umnscraw Spark Plug and Inssrt 3 faw drops of il in

Cuando &l vehiculo no 58 usa
durante clerto pereds do lempo
Lavear y geaf @l ciclomtor
Drenor i1 gosoéng del fangues de
nafia

Destomiior o Dagla ¥ ponet uncs
Go0aE g8 OCofma ah Al CHNoo O
micitar

Crgrvor 53 gasoiineg ol corbunetion
G sl colomotor

e o

B Quand le vélomoteuar nfeal pas

uH lisé pour une pérode pralongde
h.'l-al:l:nru ol pichez o viomoteur
Videz le reservoir d'essence.

3. Devissez [ bougie o verses

quebgues goutbes d'ile dens le
cylindse du mobewr

¥ ToEE

5  ERecouvref | vélamaotear

Wider le carburatewr de Nessenoe guoi

A _Cluande o motor nan esti am

WO POF mibo tempo

- Lauwe o faca secar a motorizada.
. Esvmme o gas do tanyue

Deslgiee a vela da ignicks, & dete
wnas gotas de Sleo no cllindro do
imacitiag :

. Esvasle o ges do carburetior

Faca cobrir a motlorizsd

ADDITIONAL PRECAUTIONS
NOTICE : THE NUMBER 1 CAUSE OF HEAD INJURIES 15

HOT WEARING A HELMETI PROPER OFERATION

INCLUDES THIE

* PRECALCHONES ADICIOMNALES

ATENCION : LA RAZON PRINCIFAL DE
LAS HERIDAS DE CABETA ES FALTA DE
LLEVAR LN CASCO. LA OPERATION

CORECTA INCLUYE ESTO BIEMPRE
LLEVE Uk CASCOD - SIEMPRE LLEVE
TRAJE PROTECTOR.

® PRECAUTIONS
SUPPLEMENTAIRES

AVIS i LA FREMIERE CAUSE DES
BLESSLIRES A LA TETE EST
L'ABSENCE DE CASQUE | UNE
COMTUITE SECURITAIRE [NCLUT
LE PORT DU CASQUE ET DE
VETEMEMTS DE FROTECTION EMN
TOUT TEMPS |

“WEMAR A HELMET AT ALL TIMES] -
WEAR PROTECTIVE CLOTHING AT ALL TIMES!

& PRECAUCOES ADICIONAES
ADVERTENCIA : A CALSA
FRIMACIAL DE FERIMENTO DA
CABECA E NAO USAR O
CAPACETE DA ACO. A
OPERACAD NAD E COMPLETA
SEM O 1ISD MSSD. ISE O

CAPACETE TODAS AS VEZES E O

VESTUARID PROTECTOR.

FOR FPARTS & S5ERVICE CALL 1-800-523-2522

PARA PECAS ¥ SERVICOD LLAME
T-21a-e72-#T00
FAX : 12155729108

PCUE LES PIECES OETACHEES ET LE

SERVICE AFPELEE
1=-215-67 15100
FAX : 1-215-672-5103

FARA PECAS SOBRESSALENTES E
ESTACAC DE SERMVICO
TELEFOMNA 1-21 56729100
FAX - 1-215-672-9103

https://www.motorcycle-manual.com/



MAINTENANCE TIPS

Consejos para manfenimienfo  Conseils et precautions

d:

2.
3.

CHECK propar fuelod mibcture © Mix 1 LLS. gallon fuel with © &
4 % af 2 cycle oi in sapamte contalner betare filling gas tank

Maimain gear bo o

Ingpect front and roar brakes for wear bator ary ride and

every 20 mibas of operafion

Check praper Sre pressure bolara and aker avary ride : frant

tire 22 FS| - rear W - 32 PS).

' CI“-E'E}JEEH' o mazcka coresia &

combusfinlefocelte | Mazclar §
galon  estodounidente  da
combusticle ¥ 4 orzas de ocelte 7
oyoke off an un recilents sepEnED
antes de cargar el fangue da
nafia,

WMonfedir el acolte da o cga da
Carmbios,

Anfes de cada poteo v coda 20
mitas checuedr of desgasts de los
freroacelonterss W asarns,
Chegueor g presion  da
neumoaiicos ontes y deipues e
cada  pasen Maumatico
delantars ;1,6 gird reamalico
tromaen | 2, 2 ot

‘larteni tod o los cobbes ywerificar
sl kos mizsmos esten concedaos,
atunados. o desgastodos
mprapicimants,

sbantesr focda o ilmisgcion, Tangd
oElonters, farod Iose. lucas da
girg. SJustifuir por  Dombilios
cutarmolivis estondonss
Cheqguear la tension de codana
ontes de codo posed v despuss
codo dez milis de cpesackn

L]

1

WA

Sugestoes para manutencao
Maintain and check all cables for fraying / binding or improger

@, Mairdain all lighting, haadligh, tallight, lrom & reas tum signals,
replace wik standard automotive Bght bulbs.

7. Chack chain tansion bofora evary ride and then svery ten

AVAMNT DE REMPLIR VOTRE
RESERVOIR VERIFIEZ, dans des
rédcipienis sépands, gue vous aves e
Bom miekargme d Tuile o d sesence - sodt
un litre d'essence avec [35 ml 4 huibe
pendant bes 500 premiers kilometres)
28 ml dhulle pour emeteuerns o deuax
l-EI.TlFE

YEILLEZ a'ce qu'il ¥ aie boajours de
Fhuile dare le boitier d'engrerapes
IMSIECTES 'uswre des Freins avant ot
arriere avant bout trajet et a koues (e 30
sibnmietres,

warifiex la pression des pneus avant et
apres houst trajet, Prea avant 32 PSLet
e e 31 P

VERIFIEZ FT ENTRETEMEZ tous les
cables pour cviter qua'ils 3 usent,
seffilochent ou s coincenl
VERIFIEZ ET ENTEETENEZR e boutos
s lampes, du phare, du el ariens,
des clignotants, Remplacez les au
Bedoan sver  des gmpoules
d'equipement autormobile standard.

VERIFIEZ |2 tensbon de ia chaine avant
chagque rae e a tous les 20 kalometres,

miloz of coaration.

Verifiquz & mistura da oles e gas
Miture 1 US galat de gas ¢ 3% de olen
ca 2 cidos e vesllhas separadas, antes
da anchar o tandgue,

Manienha o oles na caiza do
L i

kspaccione os bewoes da frente @ de
traz pera desmasie cada 90 milhas de
cofhida.

Verfique a pressBo de ar nos preus
antes 2 depois de corrida. O preu de
Frerte 1, 5 ATM, ade traz 2.2 478
Memienha e verifiques todss oz cabos da
cormente por esbarem laoos oo desigadog
ou lamusados.

Mantenha a coment active de farol da
irerte e de trazr @ dos sivees da frere «
da lacle, Substibair s ampadar snasiadas
s com lampedas subomodias
Werifpne a fengan fa comerte anios do
crla comrida @ depoks decada 10 milhas
o copThiia,

FOR PARTS & SERVICE CALL 1-800-523-2522

PARA FIEZAS ¥ SERVICO LLANE
1-21 54722100
FAN 2] 5-872.9103

POUR LES MECES [T ACHEES ET LE

SERVICE APFELEZ
1235 672-9100
FAX : 1-215-a71-0103

FARA PECAS SOBRESEALENTES E
ESTACAC DE SERVICO
TELEFONA 1-215-672-3100
FAX | 1-215672.9103

https://www.motorcycle-manual.com/



TROUBLE SHOOTING

Trouble Shooting « Descubrir Desperfectos
FROBLEM CAUSE Fix DERECTO CALIEA EEMEDICy
Engine does | Mo pas Fill ges tank, B motor no Faita co Corgor ol lonque de
il g aranza poEnie Abir in vohedo de
| 1 fongue (grifo 08
patcock deacompradidn
Fueal filter cloppes | Ramove
Fibro che Pamorer v impior
Carturetior jets | and clean combustiie o fivo de
clogged B combutibke
Goantay | Clsn o s Rim wsicats | s ionas
bad/shork requIred
El rredtor s Fittro de e Limpiar Tl
Enging etarts | Dirty Air Filber Clean Air Fillar OONCO pefo | Sk do oy
but nins raugh E z 'rm:I Sl Comgpn el Py
Bad gas, Put naw gas In 1ank i mmrgm ﬂ:nru::a émm
Clogged gas line | Blow out gas ne :
Lz Erea i Purga ia
Faiilly Blecinc | Loosa Conneclions | Asconnect Proparly pmoino atascaca | ineg de grsoing
Buls Filament Bad | Replace Bad bulbs
Dofectcs en Conacciones ‘Viohver o coneciar
Poar Brakes Wom out brakes | Replace brakea mr_';” fiojas propiomente
T 1 Icrmantos de | Combdor ks bornbilos
Too much play in | Adjust properly bombolios | Sofechusas
breks cabis. dafahiosns
Fienas Freros Coamblor freros
Irsfichor b daapovtanos
B0 EROBEND Ajlor comao
an ol cabiks CoradpOnie
o fheno

FOR PARTS & SERVICE CALL 71-800-523-2522

PARA AIEZAS ¥ SERVICD LLAME PARA FECAS SOBRESSALENTFS E
1-215-872-9100 ESTACAD DE SERVICD
FAX ; 1-218-472.9103 TELEFONA 1-215-672-9100
FAX - I-215-672910F

POLUR LES MECES DETACHEES ET LE
SERVICE APPELEZR
1-215-672-9T (N
FAX : 1-215-072-50000

https://www.motorcycle-manual.com/



21

TROUBLE SHOOTING

® Depannages a Defeito no maguinsime
FROBLEME CAUSE REPARATION PROBIEMA | CALISA B UCAD
]
Le mateur ne | Pas d'essence R pllissat b 0 melor Maw ha gas O lilro | Encha o tanque de
difmarre pas réservodr, Chovrer le recLma de combmusiteed eala | gos e olva o vabala
robivwt d'ssenos Puichonas entuplds A velada | detangaa. Limpa o
igriho 1 fitrdh, Paences vela
Filtre o Batirex lo Mere o hmclona oa & curta
carburabewur
bouches ¥ mopbor 0 firo de o estn | Limpar o fHiro
comuca B [T
henclonar mas
Bougie sals cu trop | Changer ia bougie [nz haru o 0 gas « stddierado | Porhe bam ges
cunert= ou o habo que no tangque. Fenov
femece © gas esla | oentaplmento
L murheur Filtre d air sals Sotiowes I Hiere 4 anhiprho
démarn,
mais ne [hofoii A ligacnes Ligue os Flnmericas
Carburant de Remplisser avec du elecirce 300 litas bam
mrauvaise qualitd, | carburant propRs. Filamanto da Lisz miwan
Tuyau dessence Conafiler darns e banpada a mau larepacta
Tnonsche by aul o essence 5
Travoes Treavdas gasios Fxa novos frautas
Défillance Mawvars condacts | Rebranches kies fils avarmdos O cabns do Aperte o fravias
itk une Bt reumerrer s ligacio sao lagen
Trowecesa- Transan gasion Fisin nemos s
Filnment brisé dans wnriadog
Cls cabtos de lige Aporte ac travhes
ann |Exos
Mauvats Proins usés Remplacez les freins
frenages
Trop de |eu dans Foiaj st
Tirs afphlem caryerbemaeni b
cithles,

FOR PARTS & SERVICE CALL 1-800-523-2522

PaRA FIESAS ¥ SERVHCE LLARME
1284722100
FAX =2 57200103

POUR LES PIECES DETACHEES 1V 1
SERVICE APPELER
1-115873-F10Q
FAKX © T-215-072-97(

FARA FECAS SOBRESSALENTES E
ESTACAL DE SERVICO
TELEFCHA 1-215-672-91)
FAX - 18156223103

https://www.motorcycle-manual.com/
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VEHICLE MAINTENANCE

Spark Plug Cleaning

The gag n e Soak Flug eleclrotes snoukd be coracily mainlenad ter oplimum fusd comsumplion and proper running of The

EnCla

Check slactrodes for Carbon deposdion of wear aiter every 2500 ks (1800 millag)
For cleaming thie Plug, vl amany pager and fhen wakh in pairal
Set the gep batwaan 0.6 mm (020 in) o &8 mm (023} n) and measure & by Faslar Gaugae,

* Limpiaza de ko bujia

£l espocio en los elechcdos de o
Bujl debe sar manfenido
COEaciormenta Do Kgrorn un
spfimic conrsuma da combustitla v
un andor apropiocs del webic o

Chaguear los eectodos por ka
ocurTuiocidn s corcon o cesgosto
cadla 2600 & (1600 milas)

Pam implar o budlo, uliinor poopel
ol 1 v lueds Iinvana can nafho

Alustor el espocio anfre 00 5 00, 20
pulgaday a 0 mrm (0033 pugoada)
v confredoilo con und sondo
Mmool

& Nettovage de la bougie

L'espace eoatre les electrodes de la
bnuﬁ'iq- doit etre bien epkredena paur
obbenir une mandre consomumakon
d'essence o1 un melbeur
fonctionnement chu mater.

Vertfier les depots de carbons of
Vusure des electrodes toas les 2N
km {1500 miles)

Pour nettoyer la boughe, feottez les
dlectrvdes au papier émari et laver
au pétrole.

Ajustes lespace entre les élactrodes

de 0, 5mm & &, 6 mem et mesurez
aver be calibre d'épaisseur,

& Limpar & vela de igniceo

A brecha no decirado da vela de
rgrul:n.-:,:. deve ser mantida
correctamanto para obler melhor
resultade no corcluma do
comrustivel @ para funcionsnento
rcgu]nr dio weiculs.

Verfique os elactrodos para
depesitos de carbone oy gasto apos
PE00 kv {1500 mithas)

Fara bmpar o ficha use papel @
depois lave com gasclina.

[Datwe o espaco entre 0.5 om

AL O20 miml & O6 men 0023 men)

& Treca '|.1n|.u escale fesler

FOR PARTS & SERVICE CALL 1-800-523-2522

PARA FEIAS ¥ SERVICO LLAME
[ T T2 T
FAX ; 1-215-872-0 7103

POUR LES PIRCES DEFACHEES ET LE

SERVICE AFFELEE
1-215-0.73-5000

PARA FECAS SOHERESSALENTES £
ESTACAD DE SERVICO
TELEFROMA 12156758100

https://www.motorcycle-manual.com/
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VEHICLE MAINTENANCE

Filling of ol In the Gear-Box

Adequate quantity of oil in the Gear Box is necessary to
albsorh the heal generaled by gears and subseguenily
hatrricate 1o recuebe wear and tear of the pams.

Recommended od capacity is 75 mil, {4.5 cubig inch) SAE
90 oil. A plug is provided o chackt tha ail level. Changa the
ail after eveny 3000 kms (1800 mi¥es) of enning.

+ Acalle an la caja de camiblos

U oenuada canficosd ce Do BN K COs Qi comibios
84 NESAsG pang abstd.dl & Calol ganaradd Dor 104
CONTIEROS W SLDsecUanineerTa DO IWDcor v reducr el
desgaste v rofurd oe (G pdries,

Lo copockdod de acelte recomendada a5 75 mil (4 &
pulgodos cubicod) de acaite SAE 90 S8 ha prowvisto una
boco para chedgusaar &l fivel die acedte. Combior el oceile
coga 300 km: (1600 milles) de morcha

& Femplissage dhuile dans le boitler d'engrenages

il est necesszaire de remplir le boitier d'engrenages avec

une quantite d'huile suffisante pour absorber §a chaleur
geneTde par les engrenages et pour les lubrifier afin de
réduire l'osure des pigces. 4

La quantité recormumandés ezt 75 ml (4.5 pouce oube) d huile
SAE 90, Une sonde est foumle pour vérifier le niveau
d'buile. Changes lhuile tous les 3000 km {1800 miles)

& Encher o dleo na caixa de velocidade

Chsantidade suficients de dleo na caixa de velocidade e
necessana pars atsorver o calor produtdo pela mudenca
de velocifade = pard bwificar a2 pecas sujefias & gastos.
A capacidade recomendada ¢ 75 ml 4.5 polegadas clibicas)
de oleo SAE 90, Ficha ¢ provida para verificar o nivel de

Gleo, Mude o oleo depois de percorrer 3000 knns (1800
riidlhas]

ARemoval of Rear Tubea

Az shown in the above figure bearing howsing = sivaled
oy tive Fighd sice of the vehicke. Remove the lwo bolts
shown in the figure and rolate the besnng housing
assambly by 180°. Now you can easily take oul the fube
thraugh thegap between chassis and free wheed after
rarmaving ehain by leosening chain adjustar from frea
wingal.

(¥ou do not have to remove the complate rear whasl
assembly far remowing the inner uba).

 fPatimr o camon neumdfico e coma b indic
g lomirg @ poriacolnste el #luade o la derecho
Sl wabicula, Redinar 1os cos tomiblo: ingcocos en o
larina y hocor girar el encarrble de porfa cofirate pal
180, Ahor se puece retirar 10 camang neumatica por
& 25pacio anire 8l Choss & 0 fUsao sualto despuias da
rafirer |0 codeno oficjanda & ajusiooor da codena
desda o roado suslio

(e os pcesano (efitar 8l ensarmble anters de la neada
Trosaa pora quitar Io camana neumadica)

® Demonlage de la chambre a air amére

Tel qu'irdicpat sur I dessin ci-dessus le boitier
protecteur de la chaine est situe sur le cobé droit du
vélomoteur. Enleves les deux boulons indigues sur le
dessin et faites baseuler le boitier a 180 degrés. Vous
pouves alors enlever facilerment la chambre § air d
travers l'espgoe entre le cadre et la roue libre, apres
avoir retice la chalne en détendant le tendeur de chaine,
(Vs navers pas besoln de retirer toute 12 rowe arriére
pour changer la chambee 3 air).

& Para desligar o tubo de traz

Como demonstrado na gravura 17, o alojamento esta
situade a direifa do weiculo

Retire os dols fervolhos apresentados na grevure ¢ face
rotar o alciamento 180°. Pode agora feclmente relirér o
fube pelo espaco enpre chasis e roda Ivre depois de
retirar a cadela removendo o esticador da roda bure
{Mdo hd necessdade de remouver complatarnente a roda
die traz para relirar o tubo insrma).

https://www.motorcycle-manual.com/



VEHICLE MAINTENANCE

§"_ﬂ_.~ﬁ..u =l

Adjusiing the Control Cablea

Play develope dus to congtant ueage of contrd cablas,
iFrand & Rear Brakes) This results in difficult ar Ineffectve
brake operation, To remove iRis play, sach cable is
indvidunlly provided with an Adjustas.

# Ajuste da cables de contral

Debido aluse trecuente, los cobles de control (Frencs
chekcantend'y Trosan) Mansn juogo. ESH iasulbo on frencs
ineficlentes. Pora rectficor esfo pego, coda cable
esta prosisto de un custador,

® Reglage des cibles de frein

DO e s o ped @ peu @ cause de Dwiilisation constants
des cables de frein (avant et arriere}. Cela peut entrainer
un frenage difficile ou mefficace. Pour eliminer ce jew,
chague cable est pourvu dun systéme de réglage

A Ajustar de cabos de controle

) problema comeca devido a0 so conslante dos catos de
controde (Travoes defrente e trazeiral lsto cra deficuldade
am usar as travoes. Para solver este problema cada cabo &
provide mdividualments dum reguiadar

ADJUSTER FOR

if Brakes are nol efective, then -

a) Looeen the Adjuster along with the Lock Mut.

BY Unscrew the Adjusior until the Brake Irner Cabla
gets pulled and tightened in the Brake Lever.

o} Check for propes tightening of Brake (nner Cable by
opearating Brake Lever.

) At this postion lightan (ha lock Screw agains the holder

& 51 los franos no son alectvos,

o) Al & gjusiodor con o controlusrca.

D) Destormillar &l clustodor hosta que el coble
Imtemo da frenc sa esfie an o leva de freno.

) Vedticor &l ojusfe opropiodo el cable inbemo
de freno oplicando Ia leva de freno.

of} En esta posicicn apeetor & perno de pedencion,

® 5i les Freins ne sont pas efficaces

a)} Detendez la réglour en devizsant Nécrou de serrags.

|:|] Deveasg le I'If-lgjlﬂur 'Fu.m.|u'£ CE e be cable mbtriear
sodl bird et tendia dans la poignda de frein

&l Venbes s Bonme tendicen do cable nterseur en
faisant des essais de pression sur la poipnéas de frein,

d] Hevisses alors, dans la position choisie, 'ecrou de
serrage contre son support.

A 5S¢ o5 travoes nao trabalham, entao

al Desaperte o requlador pntements com & conbaparca

bl Desaparafuse o requlador atd que o cabo Interno do
freuio sace & a alsvenca do traveo {'q.m aperiada

g] Verilique se o cabe inlemo do travdo estd apertado
pordo em furclonaments a slavanca do fravac.

dl Mesis p-eni.:ﬁc:- aperie o pasahuss da fachadura comitra
o suporie.

FOR PARTS & SERVICE CALL 1-800-523-2522

PARA FIEEAS ¥ SERVICD LLAME POUR LES PIECES DETACHEES ET LE  PaiRa PECAS SOBRESSALENTESE
1-215-472-2100 SERVICE APFPELEF ESTACAD DF SERWACD
FAX : 1-218-a672-910a £-215-672-8100 TELEFRDNA I-2156729100

FAK : I-215-672-9103

FAX : 1-215-672-9103

https://www.motorcycle-manual.com/



VEHICLE MAINTENANCE

MAINTENANCE SCHEDULE
Caryou foliowing chocks, pdjusiments, caanirg, sordizing & lubrcalon al ntarvals merfionad bl |
Ta be dane by SFCHEDULE
Br.  ComponentalAaaly. Customar  Service iriisl Aftar Bt ifiar ifoer
e Suwmlon A0CD kama 2T00 Kina SRS Wi TS ke A ke
(600 mikss) (1s00miea)  [E00OmEes) [4EDOmIlea) (S0 il
1. Engre & Gsar Box O inspgel Il
kigunting Kut & Bolts
i Adde b Suspsadion (|| Inspect Inspect
Hutg & Bols
2 Spark Plug | m| O Cloan & Cloan & N nacassary,
atjusithe adjuet tha: ropate
o= jap
4 Corfterefior O Eernon If remoess sy,
repiacs e
PR
B |gnitanclioua Chadk Choci " .
6 Conmanenr B Chgs Pk il Ay
conraction connactcns rapiacs
T.  Elechic - oonmoclions O Chack tha Chack :
Light, Hom. Sailch sle Crras| O GOnfacion
| Cylingiesr Haao D ] = Anmoyn Carbom
Dacomprassion Vake & Chatk vane
4. Pidon-FHega-Faloe 0 Pl CATDO
Chack ing iension
I neosssany replacs
ik Cylindar Block || Decanonise
i neceanany
15, Gilancar Im| Dhecarborian - -
H miies canmry
12, * DOrive WL Assy, 0 irmpacd, Sarvica H nitiagsary
ropiace.
18. = Blarerl Assy. | Sonvico - |¥ pcuEREn FRpiEaos
14, Y-Hah D Inagsnst H nazpcsary, adust
b Terssion by
st GG
forannd by 2-3 mm
15 Fronl Suspanaon 0 repas Inspoch & .
faplice oi
1B Seckes O inapact & Inspact & .
Iighten tighian.

Usa Litn e buss Gulfsl muRiporpoes Mo, 3 Greaes

FOR FARTS & SERVICE CALL 1-800-523-2522

PARA FIEEAS ¥ SERWVICE LLAME

1-215-672-0 100
FAX @ 1-215-672-9103

https://www.motorcycle-manual.com/

POLIR LES PIECES DETACHEES ET LE

SERVICE APPELEE
1-F15-472-5100
FAX : 1-215-671-51003

PaRA PECAS SOBRESSALENTES |

ESTACAD DE SERVICD
TELEFONA I 2156729100
FAX i I- 2156723103



TECHNICAL SPECIFICATIONS
IMPORTANT DATA

Aunning - In Pariad & Speed-lird

Engine Iding Speed (Max.)
Maxirmum Speed attainable
Fusel Tank Capacity

Qi to gasclanea ratlo (Comect grade of ol in
right quanlity is recommended (o awoid cxcessve
carbon deposdion or Fmproper lubncation n Engne

Faor First 200 kms (300 mias) Run the
Viehicke with Maximum Spead ol 30 kmph,
{18.5 mph)

1600 m

40 kmph (26 mgh)

2.5 litres inclusive of ((LEG U5, galions)
0.5 Bre reserve (013 LS, gallons)
4% 27T odl for first 500 kma.

A% 2T O] afier finst HO0C0Kmes.

{300 rriles)
| 300mibes)

Type Alr Prassure
Front Wil 1.5 kghern® (22 poai.)
Fear Whesl 2.2 hglem” (32 pall)
Mauamum camying capacity O kgs. (200 bs)
+» DADOS IMPORTANTES

Fenoco oo aEers v o veleciiog masma

Valocksod rmidirma de morcho an Yoee
Yakseldad mada alcansable
Capackiod de fangue de rafta

La redacion anie e ocedte v o goscling

(Ba MeCOMmanca us de L canfidad v Eﬂﬂm_
ppropricdo de ocelte pam evitar i ccurmulocidn
excashvd da corban o nifiooacdn mprogha an
B oo

Frasion de oire de las gomio
Rusdla dalaniea
Fusda Trosseo

Capocidad a8 cargo

Primanae 500 km (300 milos) operar &l vahioulo o o
walochdad nasfa M0 koh (185 mph) coma maedmom

1600 rem

A0 kgh (28 reeh)

2 8 Mo (D46 galones efaduni dewes) da meeng

4% oceife 2T ol pom prime s 500 wm
S0 milce 3% aceite 1 ol deipust da primends 500 km
(30 ikas)

1.5 kgfom? (22 libdos pol DUN)GOea CunEada)
L2 wglfom® (32 ikaos por puigoda cussinoa)
90 kg (200 Iorag)

FOR PARTS & SERVICE CALL 1-800-523-2522

FARA FIEFAS ¥ SERACT LLARE

FOUE LES PIECES DETACHEES ET LE PARA PECAS SOBRESEALENTES £

= [ S-G72-9 100 SERVICE APPELEY ESTALAD DE SERWVICO
FAN ¢ -2 5472108 1-MI5-572-9100 TELEFONA 2156729100
EadW . 1T LT e EAw 1 a1s £ Ao

https://www.motorcycle-manual.com/



TECHNICAL SPECIFICATIONS

MOTE : CONVERSION RATIO

1 km = G213 miles

1 mvn = 0353 inch.
10t = 10 ow neh

1 Ber = 02841 w.s.gallon

1 kg = 2.2048 |b.

1 gm = 00352 Oz
1 kgiem? = 14,2233 pai

e MOTA : TABLA DE CONVERSION

I b o 2R3 midkos

1mm = 0393 picoaos

1 co = Qa0 pugoccs cubloos

1 B = D241 galon esbaduriderds

| g = 22044 Horen

1 girn = 00352 areol

| H;.’uln’ = 14,2233 Torcy oo
PO Cucrndn

® NOTE : TALX DE COMYVERSICN

b ke = CUE2TE milles

1 mun = LO3F3 podices

1 o = Q0610 poaces Cuwbes
1 lit. = 02641 gallons (US)

1 kg = 22048 Bos

1 gm = PO orzes
1 kgfom? = 14.2353 psi

A NOTA : PROPORCAO NA CONVERSAD

1 km = (L6214 milhas

1 mm = QL0393 polegadas

1 oo = DUHR10 'pd-zgadas cubices
1 Ht = 02641 115 galsn

1 bg = 2 HMEG arratels
1 gm = 00352 onces
1 ke’ = 14,2233 g

FOR PARTS & SERVICE CALL 1-800-523-2522

Falzd FIEZAS V SERVTCTD LLAME
1.2 T5-ATIETO0
FAN © 1-215-47 29T

MOUR LES PIECES DEVACHEES ET LE
SERVICE APFELES
I-215-072-2100

PaAflA PECAS BDBRESEALENTES E
ESTACAQ DE SERVICO
TELEFOMNA 1-215-6729100

https://www.motorcycle-manual.com/



VEHICLE STOPPING

! This figure indicates braking pardormance thal can ba mat or axceeded by the vehicles to which il applies, under
| differant conditions of loading and with partial fallures of the braking sysifm, The information presented
| representsresults obtainabie by skileddrivers undercontroled road and vehicle conditions, and the information
may not be cormect undar cther conditions.

Description of vehickes 1o which this lable applies : KINETIC TFR 50CC MOPED

A. Fully Operatignal Service Brake AT fumt
Load
Light
Maimum HOT APPLICABLE | 187

8. Emergency Senice Brakes (with Partlal Servica
Brake System Failure NOT APPLICASLE | ars

. Brake Power Uni Faliune

maximum Load MOT APPLICABILE | a5

fi 100 200 A s LA
Stopping Distanco in Feet from 25 mph

Jquired Dy Federal Motor Vahicie Salely Ragulation 375.106. This figure indicates passing times and distancas thal can be me!
rexceaded by the vehicle to which it applies, in the situation dizgrammad bakow.
w8 iow speed pass assumes anintial speed of 20 MPH and a imiting speed of 25 MPH. The high speed assumes anindial speed

|5:I MPH and a limiting spesd of B0 MPH, or maximum attainable lower speed,

ates - The nlermation presentad repreésents nesulte oblainable by skiled drivers under controdled read and vehiche conditions,
1 the informaticn may not be correct under other conditions. Deseription of vahicie KINETIC TFR MOPED.

SUMMARY LOW SPEED
TABLE
initial speed 20 MPH timiting speed 25 MPH
Low Speed Pass total passing distance, 725 feel
725 Feal { totgl passing time, 19 seconds
18 Seconds
a0 W
High Speed Pass I e — B T e —
95" tnaok constant 20 MPH
Mot Capabie HIGH SPEED
Mot capable of spreds over 30 MPH
:5 Tested at light load vehicke waight .............. includes 200 k0. driver & no accessornas

FOR PARTS & SERVICE CALL 1-800-523-2522

FPARA FIEZAS ¥ SERVICO LLAME FOUR LES PIECES DETACHEES ET LE ~ PARA PECAS SOBRESSALENTES E

-2 I-G72-9 100 SEEVICE APPELEZ ESTACAQ DE SERVICO
FAX © T-215-472-F13 1-215-672-3T 00 TELEFRONA 1-215-672-9100
FAX : 1=115-072-2103 FAX : 1-215672-3103

https://www.motorcycle-manual.com/



OPERATOR RESPONSIBILITY

OWHNERSHIP RECORD

1. Diwsmer's Narrs

2 Address

a Engna Mo, ___

4, ChassisNo

& Colour

& Date of Purchase

7 Eold By (dealers name)

NOTE :

The descriptions and Akistrations In this bocklat are not Bincing on the manudecturers. Manufaciurer reserve tha
right te carry out at amy momant, without balng obligad 1o brng this booklket up-fo-date in due course, modifications

coroernng machine units and paris, deamed necassary andiorcormveniend lor mprovernent of manufaciurng process
o cormmiEissl mguirsmes

FOR PARTS & SERVICE CALL 1-800-523-2522

FARA PEIAS ¥ SERVICC LLAME POURLER PIRCER DETACHEES ETLE PARA PFECAS SOBRESSALENTES E

1-215-872 0100 SERVICE APPELEE ESTACAD OE SERVICO
FAX . 1.215-472-9103 '{r-EIE-ﬁ?.E‘-E'fﬂE' TELEFONA 121 5-672-911K)

https://www.motorcycle-manual.com/



CUSTOMER ASSISTANCE PROGRAM

Wa hope you have a ong and gyl acoualntance with
you new Kinetic Maped. Cosmapalitan Motors cusiomad
asgsialance & |28 A phond call paay ab 1-B00-523-2533,
il wou have guestions aba maintenance, salety, parts,
nperatan or repairs please call us, we will b2 glad
U RELREance

Cosmopolitan Motors

Coamanpiian Monors and Ta producers of his manrygl g
not Bable for ary clems or inanczily responsibla alemming
froem any Beddens festiDad fom ™a dinaiks modal TFR
moped lisied in this maneed,

* PROGFRAME DE ASISTEMCIA AL CLIENTE

Ezpeenirmiod qyue Vi tenga wan relocidn loga ¥
mOnE Con S0 rue Glolomcrior kinetic. Liome 1-215-
A72-8100 pain o ailenco o clemes oliecida por
Coamapolion kohor. 5 vd fene pregunhas soone el

martenimisnio, seguidod, plesas, coenacian o
mepcnncionas, lamenos. Gueladd muchs ayoadaila

® PROGRAMMA DE ASSISTENCIA AQ
CLIENTE

A eoenpanliia espera qee o clbanoe s uma lenga
efeliz psmociasin eom & nove moloriznda.

Cosmepelitan Motore aasiste po cliente == telefonar
mn remera 1-015-872 9100, Sa tam ﬂuﬂ.l.qurr
prublemas de manubencas ssgurancs, g

funglomamento ou concerto, pode telalonar nos e
saTimos prootos s snriline.

& FROGRAMME D'ASSISTANCE A LA
CLIENTELE

Mous espérors que vous profilene keoglemps de vobe
vilornoteur Biretic CosmemoBlan Maotos aun serss
d'assistanes & la cherbile oy nemero 1.215.672-9100 ot
5 OGS UeT I'.E questions conemard Venfrelien, I
securite. les pleces detachees ou |'wiilisation &t &
reparation, mhesites pas a nous appeler et nowos Serons
Reuroux de vour aEsler

MOTORCYCLE
INDUSTRY
COUNCIL, INC.

Cﬂsmﬂpﬂfitan Motors
301 Jacksonville Road
Hatbora, PA 19040, USA.
Phone 215-672-2100
Fax : 215-672-9103
1-800-523-2522

https://www.motorcycle-manual.com/



